KOHTPAKT Ne 128/1-20

Kuie, Yxpaiva 29.10.2020 p.
Axﬁiouepﬂe TomapucTee «OB'CHHAHA  MPHWYMO-XIMIMHA
KOMIMAHRIS» (Yrpaiva), uo pani sragyeTsca sik MTPOJABELlb, 8 ocobi
1. B. 0. lonosu [ipasninka Aprypa Cowmosa, suult gie Ha nincrasi
Craryry, 3 oauiel cropounu, Ta

IMMCO TRADE PTE. LTD. (Pecnybnika Cixranyp), we gani arafyerbca
sik NIOKYTEUD, B ocobi gupexropis naxa I Liu | nada Moxamepa Ipzad
BiH Moxames AMOGPI, w0 ailoTbh Ha nigcTasi CTaTyTy 2 iHWOT cTopoHy,
Akl pani cninsHo sragyoTecs Ak CTOPOHK, a kowHa posainexo Ak
CTOPOHA, yrnany uelt KoHTRaKT npo HacTynHe.

1. MNPELMET KOHTPAKTY

1.4 MPOJABEUL npogae, a NOKYMELDb wnye npoaysiio
srpoBHULTEa BNl «BINEHOMPCEKWA MPHUYO-METANYPTIVIHIWA
KOMBIHAT» Axuioneproro Tosapuctea «OB'€AHAHA [MPHWYO-
XIMIYHA KOMITAHIF», ujo gani srapyersca ax TOBAPR, Ha ymoBax, We
Buknageni mmkde Ta y Joparkax go uyboro Kowvpakry, ski € Horo
HEBIA'EMHOIO HACTUHOO.

zZ. TOBAP

21 [apauronaHa skicrs TOBAPY skasyetbes v elanosigHux
Dopatkax po usoro Kourpaxry, skl € Horo Hesin'eMHOl HaCTHHOI.
AricTio nocTasnexol naptii TOBAPY maamacTbCA AKICTh, 333Ha4eHa ¥
BignosigHomy cepTuchikari axocti, 1o suaarni BupoBrukom TOBAPY.

2.2 Kinokicts TOBAPY 3a3navacTecs y BianosiaHux Joparkax 1o
uboro Kowtpaxry. Kinekictio nocrasnenol naptii TOBAPY seaxasTnes
KineKicTh, sa3Havesa Y sisnosipHii aanianwuHit Haxnag il

2.3. ' MNawysarua TOBAPY siscytae. Tpaucnoptysauus TOBAPY
SAIACHIOETHCH HACKTIOM 3aRISHUMHWM TPAHCNOPTOM.

3. NOCTABKA

3:1. VYaosn nocraskk TOBAPY: aanizuwvna cranuin Binbroripesk
{(xon craHull 456508), Ypaina arigHo ymos nocTasky Incoterms 2020,
3.2, Tepmid nocraskn TOBAPY: sasnauenuit y slanosignux

Hopatkax a0 uboro Kodrpakry, Ak € Horo Hepij'eMHOI0 YacTUHOIC.

Hartow nocraskw naprii TOBAPY esakaernest fiava Bignpasuu Bciel
{nosuol) napTih TOBAPY ia sanissuuHo! cranyil BinbHoripoek, srinto 3
Dopatkamu g0 usoro Kowvpaxry {(Jatow nocraskk naptili TOBAPY
BEANECTHCA AHTE, 140 BKA3AHS /K AATA NPWAMAHHA SAHTHIY AD
NEpPEBEsEHHA HE KaneHjapHOMy wTamni  sanisHudHol  cTanulf
BinbHoripcek PerioHansHol oinil "Tipuaninposebiol sanisnuyi” MAT
«YKpaiHchka saniasnusy, O 3asHaueHo v BignosigsHif sanisHudHii
HaKaAHIA OCTEHHLOTO BArcHy, 32BAHTANEHOrO BIANCBIAHOL MapTicn
TOBAPRY, srigso 3 Jogarkamu A0 usoro Konrpary).

3.3 [arolo Nepexony PU3KKIE BUNAAKOBOFO 3MuUsHHA Talalo
nowkogenHs (neyeanus} TOBAPY sig Npopasus Ao [Mokynus
BEANAETHCA AATR, WO BKazaHa #AK AaTa npuliMadHs BanTamy 40
NEPEBSIGHHA Ha  KaNEeHfapHOMy WTamni  3anisHuyHOl  cTaHull
BlANPABAGHHSA, 1O 323HAYEBRO ¥ BIANOBIAHIK 3a/isHUIRIE HaknagHIR,

34. NMocraeka TOBAPY 3gificHIOSTECR NapTisMk 38 3roaown
CTOPIH wa nigcres! NMUCLMOBOMO 3aMOBRSHHA Ha nocrasky Bif
NOKYMUA, sake wapasetecn  [POOABLIO  we niamiwe 14
{(MOTUPHAZALATH) KANSHAZPHIX AHIB A0 3ANPONOHOBAHOT fATH NOCTABKK.
Mpopapelp, ¥ pasi MOKNMBOCTI T& NOFOAKEHHA NOCTaBKM, HaNpaBnsae
Mokynuwo JIMET NOTOJKEHHA nOCTaBkM (SYCTpiMHUM  mucrom). B
3AMOBRCHHI  383HAYAETLCA  HANMEHYBAHHR,  KINbKICTb,  TepmMix
pigpanTaxenns TOBAPY ta BaWramcogepiysau. 3amoBneHsn Mas
6yTn noaaHe Ha chipwosomy Snanky TOKYTIUA iz sasHaueHHsM
peccTpaijiidoro Homepy T2 Aati, ByTh nignucane BNOBHOBAXEHOR
ocoboio, Ta 00OB'RIKOBO MICTUTH NOCKAAHHA Ha UsH KoHTpakT.
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CONTRACT No. 126/1-20

Kyiv, Ukraine 28.10.2020.
Joint Stock Company <«UNITED MINING AND CHEMICAL
COMPANY» (Ukraine), hereinafter referred to as the SELLER,
represented by Mr. Artur Somov, the acting Chairman of the Board,
acting according to the Company Charter, on the one hand, and

IMMCO TRADE PTE. LTD. (Republic of Singapore), hereinafter
referred to as the BUYER, represented by Mr. Li Qi, Director and Mr,
Mohamed Irzan Bin Mchamed Ambri, Directer acting according to the
Company Charter, on the other hand, hereinafter jointly referred to as
the PARTIES, and each separately as the PARTY, have concluded the
present Contract as follows.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The SELLER sells and the BUYER buys products of Branch
«VILNOHIRSK MINING AND METALLURGICAL PLANT» of Joint Stock
Company «UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY » production,
hereinafter referred to as the GOCDS, on the terms specified below and
in Addendums to the present Confract, which are its parts and parcel.

2. The GOCDS

2.1. Tha guaranteed quality of the GOODS is specified in the
cofresponding Addenda to the present Contract, which shall be an
integral part hereof. The quality of the delivarad lot of the GOODS shall
be considered the quality specified in the proper Certificate of Quality
issued by the GOODS manufacturer.

22 The guantity of the GOODS is specified in the corresponding
Addenda to the present Contract. The quantity of the delivered lo of the
GOODS shall be considered the quantity specified in the comesponding
railway bill.

2.3 Packing of the GOODS is not provided. Transporiation of the
GOODS is carried out in bulk by rail.

3 DELIVERY
3.1 The delivery terms of the GOODS: FCA Viinohirsk railway station
(siation code 4568508), Ukraine according to the Incoterms 2020.
3.2 The period of the GOODS delivery: specified in the
corresponding Addenda fo the present Coniract, which shall be an
integral part hereof.
The date of delivery of the GOODS shall be considered the date of
dispatch of the whole (fotal) lot of the GOODS from Vilnohirsk railway
station, In accordance with the Addenda to this Contract (The date of
delivery of the GOODS shall be considered the date of acceptance the
GOODS for transportation indicated on calendar stamp of the Vilnohirsk
station of Regional Branch "Prydniprovska Zaliznytsia® of Ukrzaliznytsia
PJSC (Cisdnieper Railways regional branch of "Ukrainian Railways"),
that is indicated in appropriate railway bill of the last wagon loaded with
the relevant ot of the GOODS, in accordance with the Addenda fo this
Confract}.

3.3. Daie of transfer of risks of accidental destruction and / or damage
(spoilage) of the GOODS from the Selier to the Buyer shall be
considered the date of acceplance the GOODS for transportation
indicated on calendar stamp of the dispatching railway station, that is
indicated in appropriate railway bill.

3.4 The GOODS are delivered by lots as agreed between the
PARTIES in accordance fo written Purchasing Crders of the BUYER,
which is provided to the SELLER not later than 14 {fourteen) calendar
days before the proposed delivery date, The Seller, in case of possibility
and agreement of delivery, sends to the Buyer the Purchase Order
confirmation of delivery (by counter lsiter). The description, quality,
peried of shipment of the GOODS and Consignee shall be stipulated in
the Order. The Order shall be presenied on the BUYER's official headed
form and bear reference number and date, be signed by authorized
person, and obligatory stipulate the reference to the present Contract.



3.5. BaHTaxoeignpaeHuk TOBAPY: dinia «BITEHOMPCHKAN
TIPHUYO-METANYPMAHKA KOMBIHAT» AKUiOHEpHOTO TOBapUCTEa
«OB'€AHAHA TIPHWUYO-XIMIYHA KOMMAHIA», synuus Crencea 1,
m. BinbHoripcek, [RinponetpoBcska obnacts, 51700, Ykpaina.

3.6. MutHe odopmnenHs B kpaiHi [MPOOABLA  sukoHye
MPOOABELb 32 BRacHui paxyHoK.

3.7. BauTtamooaepxysay: arigHo iHcTpyxkui MOKYTILA.

3.8. Mpogasele Mae NPaso 3yNUHWTY NocTaBky Toeapy y paai

HeBukoHaHHA Tokynuem csoix oBos'Aakie 3 onnaty 6yab-Akol napTil
Tosapy 3a uum, abo iHWKUM KOHTPAKTOM, yknaaeHum Mix CTopoHamu
LUsOro KOMTPaxTy, JAO noBHoro norawedHs Flokynuem  ¢BOET
szaboprosadocti. [Mpu UbOMYy, Take 3YNUHEHHA NOCTABKM HE €
HEBUKOHAHHAM KOHTPAKTY i He € NiLCTABOK ANA 3ACTOCYBaHHA CaHKLiR
yu cTArHeHHs abutkie 3 Mpoaasya 3a UMM KOHTPaKTOM.

3.9. MOKYMNELL  3abesneuye nogavy  FpaHcnopty  Tig
HaBaHTaWEHHA B CTadi | 3 ypaxyBaHHAM  KOHCTPYKTUBHWUX
ocobnuBoCTEN, AKI MIAXCAATE ANA HABAHTANKEHHSA J[AHOM0 BUAY
TOBAPY.

Mokyneub 30608'A3yeTbeA HafaTu MposaBLe NKCEMOBI IHCTPYKUIT AnA
nigrotoBkM Ta OMOPMNEHHA HeODXiAHWX JOKyMeHTiE, a Tak camo
Q4iKyBaHy AaTy NOCTaHOBKW TPAHCNOPTY Nig HAaBaHTAXEHHA, HE Niaxiwe,
Hi 3a 3 poGounx gHi 4o nepeabavyBanoi AaTy nojadi TPAHCNOPTY Ha
MicLle HABaHTAMEHHA.

Y pasi HeHagaHHs / HECBOEYACHOrO HAZaHHA HCTPYKUT wono
3anOBHEHHA AOKYMEHTIB Ta/abo agati oYiKyBaHOro MiAXOAY TPaHCenopTy
nig HaBaHTAXEHHA Ha MICLEe HaBaKTaxXeHHA, Ta/abo nogady TpaHCnopTy
y HeBifnosigHoMy cTaHi ato HesianoBiaHO! KOHCTPYKUIl, Mpoaaseus
aanwwac 3a cobolo npaso:

- HE NPUAMAETH A0 HABAHTAXEHHA TpaHCNopTHI Jacib Mpoaasus;

- 3aTPUMAaTH NOCTAHOBKY B0 HABAHTAKEHHSA TPAHCNOPTHOro 3acoby;

- 3aTPUMAaTK BuAAYY TOBAPCCYNPOBIfHUX AOKYMEHTIB.

Mpw UbOMY, BCi BUHUKAIOY B 3B'R3KY 3 UMM BuTpaTH, Hece lMokyneus

3.10. Micnn sigsantaxeHdns TOBAPY MPOJABELIL mae HapgaTi
MOKYTMLEBI ckaHKoniT HACTYNHUX AOKYMEHTIB Ha eneKTPOHHY agpecy,
BKa3aHy Y UbOMY KOHTPEKTI, T2 OPWMiHan® HaCTYNHWUX AOKYMEHTIs
HapaloTeea MOKYIMLUKD yepes nepesizHuka pasom 3 napricto TOBAPY
abo kyp'epcbroto nowroi GeanocepesHeo NMNOKYTUKO:

IHBOMC 3 3a3Ha4YEHHAM NOXOXKEHHA MaTepiany

3anisHuyHa TPAHCNOPTHA HaknagHa

CepTudikaT RKOCTI

CepTudikaT noxosxeHHs, BUAaHWA ToproBo-npoMUCNOBOID
nanatow YkpaiHu

¢«  EkcnopTHa mutHa gexnapauis EK-10

4. MEPEOAMA TMNPABA  BIIACHOCTI TA YMOBW
NMPUAMAHHA-NIEPELAYI TOBAPY

4.1, Mepeaaua npasa snacHocTi Big MPOJABLIA NOKYTILIKO Ha
TOBAP sinbysaeTkca npw nepeaadi naprtii TOBAPY MPOJABLIEM
nepwiomMy nepesisHUKY A0 nepeBezeHHs. [latolo nepegavi npasa
BnacHdocti Ha naptio TOBAPY BBaXacTbCR jara OhopMIIeHHA
MPOOABLIEM signoBigHOMo NepesisHOro AOKYMEHRTY.

4.2 Ymoew npuiiMaHHa-nepeaavi TOBAPY

Tosap npatimaeTeca NOKYTLUEM:

- 0 KiNbLKOCTI - arigHoO Ba3i, 3a3HaveHii y 3anisHuuHIli HaknaaHin;
- N0 AKOCTI - 3rigHo CepTudikaTy AkocTi BupobHuka TOBAPY.

5. LIIHA TA CYMA
5.1. Llina TOBAPY BkasyeTkca y BignosigHux [ojartkax Ao yboro
KouTpakry.

5.2. Cyma KoHTpaKTy BUSHa4aeTbeA 3araneHoio sapTicTio TOBAPY, wo
NOCTaYaETLCA 33 MM KOHTPaKTOM Ta JogaTkamit 0 Lboro KoHTpakTy
Ta obmexera cymoto 10 000 000 (aecaTb minsiiotis) gonapis CLUA.
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3.5 The shipper of the GOODS: Branch «VILNOHIRSK MINING
AND METALLURGICAL PLANT» of Joint Stock Company «UNITED
MINING AND CHEMICAL COMPANY», 1 Stepova str., Vilnohirsk,
Dnipropetrovsk oblast, 51700, Ukraine.

3.6 Customs clearance in the SELLER's country is performed by
the SELLER at his own expense.

3.7 Consignee: according to the instructions of the BUYER.

3.8 The Seller has the right to suspend the delivery of the Goods
in case the Buyer fails to fulfill its obligations to pay for any lot of Goods
under this or another contract concluded between the Parties to this
contract until the Buyer repays its debt in full. However, such suspension
of delivery is not a breach of contract and is not a ground for imposing
sanctions or recovering damages from the Seller under this confract.

3.9 The BUYER ensures the supply of transport for loading in a
condition and taking into account design features suitable for loading
this type of GOODS.

The Buyer undertakes to provide the Seller with written instructions for
the preparation and execution of the necessary documents, as well as
the expected date of placing the transport for loading, no later than 3
working days before the expected date of delivery of the transport to the
place of loading.

In case of failure to provide / not timely provision of instructions for
completing documents and / or the date of the expected approach of
transport for loading to the loading site and/or supply of the transport for
loading not in conditions or not into account design features, the Seller
reserves the right to:

- deny to accept the Seller's vehicle for loading;

- delay the loading of the vehicle;

- delay the issuance of shipping documents.

In this case, all costs arising in this regards are borne by the Buyer

3.10 After the loading of the GOODS the SELLER shall provide the
BUYER with scanned copies of the following documents to e-mail
address specified in this contract, and the originals of the following
documents shall be provided to the BUYER with the carrier
together with the GOODS or by courier directly to the BUYER:

e  Seller's Commercial invoice stating the Origin of the Material
e Rail Waybill
e  Producer's Certificate of Weight and Quality/Analysis
e  Certificate of Origin, issued by Chamber of Commerce in Ukraine.
e  Export customs declaration EK-10
4 PASS OF OWNERSHIP AND GOODS ACCEPTANCE
TERMS

4.1. Transfer of ownership from the SELLER to the BUYER for the
GOQDS is considered the pass of the lot of the GOODS from the
SELLER to the first carrier for transportation. The date of the transfer of
ownership of the GOODS shall be considered the date of arangement
by the SELLER of the corresponding transport document.

4.2 Goods acceptance terms

Goods are accepted by the BUYER on:

- quantity — according fo weight, stipulated in railway bill.

- quality — according to Producer's Certificate of Weight and
Quality/Analysis.

5 PRICE AND AMOUNT

5.1 The price of the GOODS is stipulated in the proper Addendums io
the Contract.

5.2. The amount of the Confract is calculated as the sum of the GOODS
delivered under this contract and all Addendums to this Contract and is
limited by the amount USD 10,000,000 (ten million US Dallars).



6. ARATIX

6.1. Onnara 3a noctasnenudi TOBAP agilicHioeTecs y Aonapax
CLUA.

6.2. NOKYMELL sukoHye onnaty 3a naprio TOBAPY Ha
HaCTYMHUX YMOBaxX:

Binctpouka nnavexy:. nporarom 30 AHiB Big AatW  3anisHuaHol
HaknafHOT OCTEHHLOTO BarcHy, 3aBAHTEKEHOro BIANOBIAHOK NApTiED
TOBAPY, wpo € aatowo nocraeku Bciel (noexol) naptii TOBAPY, srigHo
3 fopatkamu A0 Lsoro Kontpakry).

6.3, Mnatibk apificHioeTeCA HA  nNigcTaBi  paxyHKy-bakTypu
MPOOABLIA npamum  DaHKiBCHKAM  FEPEKasoM Ha  paxyHoK
NPOOABLA. Yci nos’azani 3 nnatexem sutpath Ta SaHKiBCbki komMicll
cnnauye NOKYNELb.

6.4, Datolo cnnatv CTOPOHW BBa¥AOTL AATY BaNRIOTYBaHHA,
333HaueHy Y BifiNOBiAHOMY NRaTihKHOMY AOpyYeHHi SWIFT,
6.5. B pasi nopyweHHs CTPOKY 3ailicHeHHs onnatu, NMOKYMEUbL

cnravye newio B poamipi 0,3% Big HecnnaveHo! BYaCHO CyMK 3a KOWeH
A&Hb NPOCTPOHEHHSI,

6.6. Y pasi HecBoeYacHO! NOCTABKK 38 YMOBW NOBHOFO BUKOHAHHA
3obos'Asaxb Mokynuewm, Mpogaseus cnnadye neHw B paamipi 0,3% eig
BapTOCTi HENOCTasNeHoro TOoBapy 33 KOXEH JeHb MPOCTPO4EHHS
nocTaBKu.

6.7. Cnnata neHi He 3BinbHRe CTOPOHW Bii BUKOHAHHA
30608'A3aHb 3a KoHTpakToM.

7  DOOATKOBI FAPAHTI

i Y a3s'Aaky 3 po3NoyYaTHM NpOUSCOM  npuBaThaauil
AT «OMXK» NPOJABELb rapanTye BukoHaHHs cBOix 3060B'A3aHs 3
noctasks TOBAPY 3a umm KOHTPakToM y NoBHOMY OBGCA3I HE3anexHo
Bii MOXNWBOI 3MiHW KepiBHUUTBA, opraHy ynpaeniHHA Ta/abo sMmiHuW
BnacHuka AT «OIMXK».

8 PEKNAMALI TA CAHKUIT

8.1 36uTtkM, wo noHecna Oyab-ska a3 CTOPIH 4epes
HeBuKoHaHHA 3060B'A3aHb 3a KoHTpakTom iHwo CTOPOHOKD, maioTts
6yTu Bigwkogoeani BuHHoW CTOPOHOID y ix dakTuuHomy obcasi.

8.2 Pexnamailis Hanaethcs notepninole CTOPOHOK BuHHI
CTOPOHI enexrpoHHOK MOLWTOIO 3 HACTYNHUM HapaHHAM opuriHanis
aokymeHTie, [eHe BianpaBneHHs ENEKTPOHHOrO MOBIROMNEHHA
BBaXAETbCA AHEM NOAAHHA peknamaulil.

8.3 Peknamauis 3 akocTi noctaeneHol naptii TOBAPY moxe Gyt
sasaneHa TMOKYTILEM NPOJABLIKO we nisHiwe 30 (rpuausTw)
KaneHpapHux AHie 3 AHA npubyTTa Takol naptil TOBAPY po micus
NPU3HAYEHHSA B pasi 8iAXnnexHs NOKA3HKKIB Bif rapaHToOBaHWUX 3Ha4YeHb,
BKazaHWX y BignosigHux Jopatkax Ao usoro Koxtpakty srigHo n. 2.1,
yboro Kontpakry, Ginslue Hix Ha 0,5% aonycky (Makcumym abo MiHimym
BignoBigHo). Pexnamauin moke GyTy npea'AsneHa Tinkki y BUNagky,
AKWo Beck not Ha 100% (cTo BiACOTKIB) 3HAXOAUTRECA Y HEAMIHHOMY
ctaui. [inn sosegeHHs cnpasegnueocTi Takol pexnamauii NMOKYNELDL
Hapae [POOABLIO akt, cknafeHuid 38 YYacTio HesanemHol
KOMMETEHTHO! opraHisauli, Wo MicTuTb Taki AaHi Homep KoHTpakTy,
HOMEp  BignosigHO!  TOBAPOTPAHCNOPTHOI  HaknagHol, HOMep
pigriosigHoro cepTudikaTy AkocTi, cyTHicTe pexnamauii. MOKYMNELDb He
Mae npaea peanizosysati a6o BukopucToByBaTw naptiic TOBAPA, 3a
AKCIO 3afBNEeHa PERNaMaLyin, L0 T BperynioBarHs.

8.4 Poabix+ocTi y 8a3i: skwo MOKYTNLEM 6yae BcravoeneHo
HesinnoBigHicTe v Basi Ginbw Hix Ha 0,5% (HyNne LiNUX N'ATb ABCATUX
NpOUEHTa) BiA BarW, 3asBneHol y paxyHky, [okyneus mae AWCbMOBO
nosinomuTu Mpogasusa npotarom 10 (AeCATH) KaneHAapHUX AHIB Big
pati npubytta TOBAPY f0 MiCLA npusHadyeHWs 3a ymoBW, WO BCH
napTin TOBAPY, Ha AKY BUCTABMNAETHCA PEKnamalis, 3anviiacTsca
HeacTopkaHow. Take NOBIOMMEHHA MaE BIUTIONAT) BCl AeTani Barcsora
npoTOKONY, a TaKoX BiAOMOCTI npo xanifpysaHsa Barcsoro
obnagHanHa. [lokyneuys Mae nNpaBo BUMAaraT# nepeBaXyBaHHs
cHpoBWHN. BuTpaTwn Ha nepesaxysakHa abo nepesipky Akocti TOBAPY
fOKMaAal0TECA Ha CTOPOHY, WO nporpana cnip.

8.5 MPOOJABELIL wmae npaec Ha MicHl uepes cBOIX
ApesCcTaBHUKIE nepeBipuTH CyTHICTE pexnamadil. TepmiH posrnagy
pexnamauii 30 aHiB 3 AHA 17 HapaHHA, Y BANAAKY BUSHAHHA
cnpasegnusocti pexnamaull NPOJABLIEM CTOPOHWM nignicyioTs
TpOTOKON Y3rogmeHux YMOB YPErynioBaHHA peknamalil,

8.6 CTOPOHW camoctiiHo Ta ©esnocepefHs0  HECYTh
BianoBiganbHICTL 33 BUKOHAHHA Uboro KoHTpakry. Byab-Aka npeTersis,
pexnamauis 4n iHWwa npaBosa BuMora He mMoxe GyTu npep'ssneHa
aepxapam YkpaiHi Ta Pecnybniku Cinranyp aGo okpemim ix opraHam sa
HeBUKoHaHHA abo HeHanexHe BUKOHAHHA LUbore KOHTpaKTy.
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6 PAYMENT
6.1 The payment for the shipped GOODS is to be paid in USD.

6.2 The payment for the lot of the GOODS is submitted on the basis of
the Seller's invoice on terms as follows:

Deferred payment: within 30 days from the date of the railway bill of the
last wagon loaded with the relevant lot of GOODS, which is the date of
delivery of the whole (total) lot of GOODS, in accordance with the
Addenda to this Contract).

6.3 The paymentis made against Invoice of the SELLER by-direct bank
transfer to the SELLER’s account. All expenses and bank fees
connected with the payment are o be paid by the BUYER.

6.4 The payment date shall be deemed by the Parties to be the value
date specified in the corresponding SWIFT remittance advice.

8.5 In case of payment delay, the Buyer shall pay a penalty equal to
0.3% of unpaid amount for every day of delay.

6.6 In case the Buyer fulfil all obligations and the Seller detain the
delivery of the Goods the Seller shall pay a penalty equal to 0.3 %
value of unshipped Goods for every day of shipment delay.

6.7 Payment of the penalty does not release the Parties from further
fulfilment of their obligations under the Contract.

7. ADDITIONAL GUARANTEE

7.1. In connection with the initiated corporatization process of "UMCC"
JSC the SELLER guarantees the fulfillment of its obligations to deliver
the GOODS under this Contract in ful scope, regardless of the possible
change of management, government body and / or change of ownership
of "UMCC" JSC

8. RECLAMATIONS AND SANCTIONS

8.1. Any losses arise of non-fulfillment of obligations under the
CONTRACT by one of the PARTIES shall be reimbursed to the affected
PARTY by the PARTY liable for the caused losses in their actual value.

8.2. The claim is to be sent by the affected PARTY to the
liable PARTY by e-mail with the following presentation of the original
documents. The day of e-mail sending is considered to be the day of the
claim presenting.

8.3. The BUYER should present claims conceming quality and
guantity of the delivered lot of the GOODS to the SELLER within 30
(thirty) calendar days from the day of delivery of such lot to the
destination in case the quality exceeding the 0,5% tolerance (maximum
or minimum accordingly) outside the specific guaranteed in the part 2.1
of this Contract. The BUYER can ask the re-assaying only in case the
whole lot is still 100% (one hundred percent) intact. To substantiate the
¢claim the BUYER shall present to the SELLER report complied with the
participation of a neutral competent organization contained the following
data: the Contract number, the proper Way Bill number, the proper
Certificate of Quality number, and the subject of the claim. The BUYER
has no right to sell or to use the claimed lot of the GOODS until the claim
settlement.

8.4, Weight Discrepancies:

In case the BUYER should determine a weight discrepancy of more than
0.5% (zero decimal five percent) from the invoiced weight, BUYER will
notify Seller in writing within maximum 10 {ten) calendar days from
arrival of the GOODS at destination and if total claimed lot of the
GOODS still remain intact. Such notice must include full details of weight
protocols, also evidencing how calibration of used weighing facility was
ensured. Buyer will have the right ta request reweighing of the Material.
Costs therefor for the re-weighing or re-assaying shall be covered by
losing party.

8.5. The SELLER is entitled to examine through his
representatives the justifications of the claim. The term of the claim
consideration is 30 days from its presentation. Should the claim proved
to be justified by the SELLER the PARTIES sign the Protocol of agree
terms of reclamation settlement.

8.6. The PARTIES bear the responsibility independently and
immediately for execution of this Contract Any claim, reclamation or
other legal demand could not be presented to the states of Ukraine and
Republic of Singapore or their separate bodies for no execution or no
right execution of this Contract.



9. @OPC-MAXCP

9.1. 3a ymosu, skwoe CTOPOHW (gani okpemo - MOTEPTINA
CTOPOHA) gotpumyiotsca nonoweHe nyhkry 9.3, MOTEPMINA
CTOPOHA He Oyge nopywysatu ued KOHTpakT, a Takow He Hece
signosiganeHocti 3a Gyab-Ake HeHanexHe abo Hep4YacHe BUKOHAHHA
6y1b-aKMX CBOIX 30008'A3aHL 3@ UM KOHTpakTOM, Wo BUHKKaOTE abo
nos'aaaHi 3 AiaMK, NOZIAMM, YNYLIEHHAMY UKt HELLLIACHUMW BUNaAKaMi 38
MEXaMK 1T PO3YMHOFO KOHTPOTIIO, LU0 BUHNKAW 3 0GCTaBuH HENOAONaHoT
cunn (chopc-MaxopHux obcTasuH).

9.2 Y BUnaaKy BUHMKHEHHS chopc-MawopHux obcraaut BinnosiaHi
30608's3aHHA iHWol CTOPOHW 6yayTh npuaynuHeki B i xe mipi.

9.3. Nig wac dhope-mMaxopHux obctasud MOTEPMNINA CTOPOHA
He nopyLlye yMoB Liboro KOHTPaKTy, AKWO:

(a) MNMOTEPMINA CTOPQOHA neraiHo iHdopaye inuy CTOPOHY
B AUCLMOBIl thopMi (BKMIOYAIYN ENEXTPOHHOID NMOLITOID) NPO XapakTep
Ta obcar HenepesBbaueHux NOAIN, 1O CNPUYMHAKTL HEBUKOHAHHA abo
3aTPUMKY BUKOHAHHS;

(b} NOTEPMINA CTOPOHA He morna yHukHyTW Hacnifkie cope-
MaxopHUX 0BCTaBuH, BXMBLLW BCIX 3anobbKHWX 3axopis, AKi, 3 ornsay
Ha Bci oGcTaeuHmM, Akl Gynu BigoMi A0 BUHWKHEHHA (OPC-MaXKOPHUX
obcTaevn, crig 6yno obrpyHTOBaHO BUMHITY, afe He BYNno BYNHEeHO,
{c) NOTEPNINA CTOPOHA 3acTocOoBYe BCI HaneXHi 3ycunns
ANS NOM'AKLWEeHHA HACNiBKB BUHUKHEHHS (opc-MawcopHux obcTasuH,
ANS BUKOHaHHA cBOIX 30G0B'A3aHb 3a UWM KOHTPaKTOM y OyiAb-AxOMy
BUNAAKY, AKi € NPAKTUMHO MOXNUMBKMY 4NA 3AIACHEHHS, | BIAHOBNEHHA
BUKOHaHH#A CBOIX 3000B'A3aHb TaK WBMAKO, HACKUTBKK e MOXNMED,
94. fAxwo sunagok opc-maxopHux oBCTaBWE TpUBaTAME
Ginbwe TpLox Micsuis, ogna CTOPOHA nucemoBO nosigomnse iHwy
CTOPOHY npo 2aseplueHHa Al Uboro KOHTpakTy. Y nosigomneHHi npo
npunuHenHsa aii KonTpakty seobxigHo BKasaTH AaTy 3aBepLUSHHA, siKa
He moxe OyTH MEHWOW, HiK JYepes MATHaAUATb KaneHfapHux AHie
nicna gaatw nosigomnerns. [licna TOro, AK NOBIZOMNEHHA npo
npunuHeHHs KoHTpakTy Gyno Hanexsum unHom Hagawe, MOTEPTINA
CTOPOHA npunuHsie girc KOHTpakTy AaTOK 3aKiHYeHHA, 3a3HavyeHoi B
nosigomnenni. Ceprudikar, BugaHui signosinHow Toproscio nanartoi
KpaiHu-yqacHuli, € AOCTATHIM TNiATBEPAMEHHAM (hOPC-MEBKOPHUX
ofcTaBKH Ta T TpuBanocTi.

10. APBITPAX

10.1. Bcei cynepeuky, wo He Bperynbosaui mix CTOPOHAMY, aki
BUHMKNM Y 3B'A3KY 3 UM KoHTpaktom, maioTs ByTi nepegaHumu Ha
pO3rnfAg Ta OCTaTOMHE BUpileHHs A0 MbxHapogHeoro kKomepuiiHoro
apBitpaxHoro cyay npu Toproso-npomMucnosid nanati Ykpainw srigHo 1i
pernaMeHTy 3 BUKOPUCTaHHAM Ail0HOro 3aKCHOAEBCTBA YKpaTHN.

10.2. Micue nposegeHHs apbitpawy: Kuie, Ykpaina. Mosa
apBiTpaxKHOro posrnagy: aHrniiicexa. Poarnsag i BMpIlLEHHS Cynepeyok
3a UM KOHTPaKkTOM NPOBOAUTL OAMH apBiTp.

10.3. Piluexns MixHapogHoro komepujiiHoro ap6iTpaxHoro cygy
npw ToproBo-nPpOMMUCNOBIH nanati Ykpaikw € OCTaTOMHUM Ta
obos's3skoBum ans 06ox CTOPIH.

1. JONEPXAHHA CTOPOHAMM AHTUKOPYTLIAHOIO
3AKOHOLABCTBA YKPAIHK

11.1. MNpu BuKOHaHHI CBOIX 30608'A3aHE 33 UM KoHTpakTom, Cropony,
ix atpiniioeaki ocobu, npauiBHukk abo nocepeaHUKU He BUMNAYYIOTS,
HE NPOMNOHYIOTE BUMNATUTW | HE A03BONAIOTE BWNNaty Oyab-Akux
rpowoBux kowTie a6o uinHocTedl, npamo abo nobiuHo, Gyab-AKMM
ocofam, AnA 34iMcCHeHHs BNWBY Ha Al YK pileHHa umx ocib 3 meTo
oTpUMaTi fAKki-HeByAb HEenpaBoMIpHi nepeearm 4u iHWi Henpasomipki
uini.

11.2. MNpw BuKoHaHHI cBOIX 30608'A3aHE 3a UMM KouTpakTom, CTopoHu,
ix athinifosani ocobu, npauiBHukv abo NOcCepesHNKK He 3RIACHICIT A,
Wo Keanidikyl0TECA 3aCTOCOBHMMU AnA uined usoro KontpakTy
33KOHOAABCTBOM, fK fava abo opepxaHHs HenpasOMIPHOT BUArOAY,
KOMepLidHWA nigkyn, a TakoX Aii, WO NOPYLYOTe BUMOTM UYMHHOTO
3aKOHOAABCTBA TA MDKHAPOLHMX AaKTiE NP NPOTKAIKD neranisauyii
{BigMVBAHHIO) A0OX0AIB, OASPXKAHWUX 3MOUAHHUM LLINAXOM.

11.3. Koxua i3 CropiH uboro KOHTpakTy BigMOBNRETLCA Big
cTuMynioBaHHs skum-HeGyab YMHOM npauiBHukie iHWwol CTOpoHu, B
TOMY YACT LUMSXOM HAKaHHS [POWOBMX CYM, MOAapyHKB,
e30nnaTHOro BUKOHAHHA Ha TX aapecy pobiT (nocnyr) Ta iHLWWMK, He
nofiMeHoBaHUMK Y LibOMY MYHKTI cnocofamu, WO CTaBuTs NpauiBHuKa B
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9. FORCE MAJEURE

81 Provided that the PARTIES (as relevant, being the
AFFECTED PARTY) have complied with the provisions of clause 9.3
below, the AFFECTED PARTY will not be in breach of this Contract, nor
liable for any failure or delay in performance of any of its obligations
under this Contract arising from or attributable to acts, events, omissions
or accidents beyond iis reasonable control caused by insuperable
circumstances (a “force majeure event”).

9.2. Where there is a force majeure event, the corresponding
obligations of the other party will be suspended to the same extent.

9.3. If subject to a force majeure event, the AFFECTED PARTY
will not be in breach of this agreement if:
(a) the AFFECTED PARTY promptly notifies the other in writing

(including by email) of the nature and extent of the force majeure event
causing its failure or delay in performance;

(b) the AFFECTED PARTY could not have avoided the effect of
the force majeure event by taking precautions which, having regard to
all the matters known to us before the force majeure event, it ought
reasonably to have taken, but did not;

(c) the AFFECTED PARTY has used all reascnable endeavors
to mitigate the effect of the force majeure event, to camy out its
obligations under this Contract in any way that is reasonably practicable
and to resume the performance of its obligations as soon as reasonably
possible.

9.4 If the force majeure event continues for more than three
months, either of us may give written notice to the other to end this
Contract. The notice to end the Contract must specify the end date,
which must not be less than fifteen calendar days afier the date on which
the notice is given. Once a notice to end the AFFECTED PARTY has
been validly given, the AFFECTED PARTY will terminate on the end
date set out in the notice. Certificate issued by the respective Chamber
of Commerce of the PARTY country shall be sufficient proof of such
circumstances and their duration.

10. ARBITRATION

10.1. Should settlement of disputes is not agreed between the
PARTIES all disputes connected with the Contract shall be submit for
consideration and final settlement to the International Commercial
Arbitration Court at the Ukrainian Chamber of Commerce and Industry
in accordance with its Rules with the use of current legislation of
Ukraine.

10.2, The place of arbitration shall be in Kyiv, Ukraine. The arbitral
proceedings shall be conducted in English language. The consideration
and settlement of the disputes under this Contract shall be conducted
by one arbitrator.

10.3. The decision of the Intemational Commercial Arbitration Court
at the Ukrainian Chamber of Commerce and Industry shall be final and
binding to both PARTIES.

11. THE PARTIES' COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION
LEGISLATION OF UKRAINE

11.1. In the performance of their obligations under this Contract, the
Parties, their affiliates, employees, or intermediaries will not pay, offer to
pay, or permit the payment of any monies or valuables, directly or
indirectly, to any person, te influence the actions or decisions of such
persons for the purpose of obtaining any improper advantage or other
improper purpese.

11.2. In the performance of its obligations under this Contract, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not perform
actions that are qualified by applicable law for the purposes of this
Contract, as giving or receiving illegal benefits, commercial bribery, as
well as actions that violate the requirements of applicable law and
international acts on combating legalization (laundering) of proceeds
from crime.

11.3. Each of the Parties to this Contract refuses to stimulate in any way
the employees of the other Party, including by providing sums of money,
gifts, gratuitous performance of works (services) to them and other
methods not mentioned in this paragraph, which puts the employee in a
certain dependence and aimed at ensuring that the employee performs
any actions in favor of the stimulating party.



NEBHY 3aNeiHICTe | cnpAMoBaHoro Ha 3abesneyeHHs BUKOHAHHA LM
npauisHukoM Byab-AKKX Ai HAa KOPUCTE CTUMYNIOKYOT lioro CTOPOHN.
11.4. CropoHu uporo KoHTpaKTy BU3HAaKTE NPOBEAEHHA NpoUeayp
Woao 3anobiraHHA KOPYNuii Ta KOHTPOMIOIOTL iX ZOTpvMaHHA. Mpw
usomy CTOPOHM AoOKNapaloTe po3ymMHi 3ycunns, wob miHiMisyBaTy
PU3NK AINOBUX BIAHOCKH 3 KOHTPArEHTaMM, AKi MOXYTe ByTH 3anyuyeHi B
KOPYNUIMHY AIANBHICTb, @ TaKOX HafalTe BlAEMHE CNPUAHHA OfWH
opHoMy B Uinax 3anoBirands kopynuil. [lpw uybomy CropoHw
3abeaneuyioTb peanisawiic NPOLUEAYP 3 NPOBEAEHHA NEPERIPOK 3 METOK
aanobiranHa puankie sanyyeHHa CTopiH B KOPYNUifiHy AiANbHICTL.

11.5. CTOpOHY BW3HAWOTH, WO iXHI MOXNIMBI HenpasoMmipHi ANl Ta
MOPYLIEHHA &@HTUKOPYNUiiHuX ymoB Uuboro KoHTpakty MOXyTb
crpuuuHUTK 3a coBOoK HECNPUATNUMBI HACMIBKW - Bif NOHWKESHHA
PeRTUHIY HAAIMHOCTI KOHTPareHTa A0 ICTOTHUX OBMENEHb NO BIZEMOAIT
3 KOHTpareHTOM, ax J0 Po3ipBanHA uboro KoHrpakry.

11.6. CTOpPOHW FapaHTYIOTL 3ACHEHHA HaNeXHOro Ppo3rnsAzy no
NpeicTaBneHMM B pamkax BuKoHaHHA Uboro KoWTpakty chakram 3
AOTPUMAHHAM  NPUHUMNIB  KOHMDIAEHUWIAHOCTI Ta  3aCTOCYBaHHA
eeKTUBHUX 32XOAIB LOAOC YCYHEeHHR NpaKkTWiHUX TPYAHOUR Ta
3ancbiraHHa MOXNUBWX KOHMNIKTHAX CUTYALRA.

11.7. CTOopoHM rapanTyioTb MNOBHY KOHMIZEHUIWHICTE 3 RUTaHb
BUKOHAHHS  aHTMKOPYRLIAHAX yMOB LUBOro KOHTPakKTy, a Takox
BIACYTHICTL HeraTheHWX Hacnigkie sk ans CTopiH B Uinomy, Tak i Ans
KOHKPETHKX npaLiBHuKIB, AKi NOBZOMUNN NPO (aKT NOPYLUEHb.

12. 3ACTEPEXEHHSA LLOAO MIXKHAPOOHMX CAHKLIA

Mokyneub nigTBepAxkye, Wo ToBap, AKWA NOCTABNAETLCA 38 UMM
HOroBOpOM, He NigNArae NocTasui, NOAANbLIOMY NPOAAXY Y nepegaul
iHwkm cnocoBom [Mokynuem Tpetid ocobi, Aka 3apeecTpoBaHa 4K
3RiACHIOE  haKTUMHY TrOCNOAAPCHKY AMANBHICTE Ha  TUMYacoBO
OKynoBaHilh Teputopii (B TOMy DO3YMIiHHI, K TaKa TEpUTOpPIA BU3HaYeHa
B 3akoHi Ykpaiun «[po sabesneuedHs npae | csofop rpomaasH Ta
NPaBOBWIA PEXUM Ha TUMYACOBO OKYNOBaHIW TEPUTOPRIT YRPaIHND), 4l B
HaceneHi nyHkTy [oreubkoi Ta Jlyrancokol obnacrell, Ha TEPUTOPIT AKUX
OpraHu AepkaBHOl Bnajgu YKpaiHW THUMYZCOBO HE 3AIACHIOIT: CBOY
NOBHOBAXEHHA, Ta B HACEneHi NyHKTH, Akl posTawomBadi Ha niHil
3TKHEHHA, 3 TaKOX B KpalHaxX, He3aneXHiCTe AKAX He BW3HaHa
Ykpaixow.

Kpim Toro, [lpoaaseup MaE nMpaBo  HEBiAKNajHO B
OAHOCTOPOHHBOMY NOPSAKY BIAMOBUTUCE BIf BUKOHAHHS 30608'A3aHE
3a [lorosopom Tal/abo posipeatu [orosip v sunagky, skwo MNoxyneus
Ta/abo #oro kepisHuk, Ta/abo Woro yyacHuk, Ta/aGe Moro KiHLEBWH
GeHediuiapHuii BnacHik Ta/abo saxTaxoogepiysad Tosapy BHeCeHWiA
AO cnucky caHkuiii OFAC uu iHWMX caHkuikHux cnuckie CnonyqeHux
Ukrarie Amepuki, Benukol Bpuranil, €sponeticekore cotosy, PHEO
Ykpainy yu caHkuii Pagu 6esnexn OOH abo Bypb-AKol iHWOT Aepxasu
Yi OpraHizadii, pilleHHA Ta aKTh Kol € lopuAnYHO OGOB'AZKOBUMM.

Y Bunagky nopyweHHs [lokynuem YyMOB 3a3HaueHuX BULUE,
Mpoaaselk Mae Npaso KpiM PO3ipB2HHA 4OroBOPY, HEraiHo 3ynNUHWUTH
BUKOHEHHA  BiANOBigHOrO 3060B'A3aHHA  (NOCTaBKW, NNATEXY,
BWKOHAHHA iHWWX gif) Ta eumaraty sig [Mokynus BiaWKOAYBaHHA
36UTKIB, CRPUYMKEHRNMX TakuM MOpYWeHHAM, npotarom 3 (Tpbox)
GaHKiBCHKMX AHIB 3 MOMEBHTY OTPUMAaHHA BiANCBiAHOT BUMOrM Bif

Mpoaasus.

13. IHLWE

13.1. XogHa iz CTOPIH He mae npasa nepejasatu csol npasa Ta
aBos'aaku 3a UM KoHTpakToM TpeTili oco6i 6e3 NUCLMOBOro f03B0ny
iHwol CTOPOHMW.

13.2. CTOPOHW pomoeunucs npo Te, wo teket Koutpakry, Byas-aki
marepian¥ Ta BijOMOCTI, WO TOpKaKThCA KoHTpakty Ta #oro
BUKOHaHHS, € KoHbigeHUiiHMN Ta He mMoxyTb GyTW nepeaani TpeTiM
ocoBam Ges nonepedHboi NUCLMOBOT 3rogK iHwoi CTOPOHW, kpim
BUMAAKIB, KONK Taka nepefada NoB'AsaHa 3 oAepkaHHsM OiLlifHux
A03BONIB, AOKYMEHTIB ANS BMKOHaHHA Uboro Kontpakty abo cnnatu
nopatkie, iHWKMx OBOB'ASKOBMAX NNATEXIB, a8 TaKOX Yy BUNajgkax, Wpo
nepenbaveni AiACHUM 33KOHOAABCTBOM, RAKe perynioe 000B'A3KW
CTOPIH.

13.3 Yca nepenucka Ta Neperosopy, LUO NPOXCAMNK AO MifNKCaHHA
KOHTpaKTy, aHyNIOIOTECH Ta BBEMAIOTLCH HEAIRCHUMN,

13.4 Bygb-siki JonosHeHHA a0 3MiHK 40 ULOTO KOHTRAKTY BBAKAKTECA
LIRCHYMK, AKWO BOHW 3RIACHEHI ¥ niuceMoBol opmi | nignucaHi
npasoMovHUMKU NpejcTaBrnkami o6ox CTOPIH.
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11.4. The parties to this Contract recognize the procedures for the
prevention of corruption and monitor their compliance. At the same time,
the Parties shall make reasonable efforts to minimize the risk of
business relations with counterparties that may be involved in corruption
activities, as well as provide mutual assistance to each other in order to
prevent corruption. At the same time, the Parties shall ensure the
implementation of procedures for conducting inspections in order to
prevent the risks of involvement of the Parties in corruption activities.
11.5. The parties acknowledge that their possible illegal actions and
violation of the anti-carruption terms of this Contract may entail adverse
consequences - from the downgrade of the counterparty’s reliability
rating to significant restrictions on interaction with the counterparty, up
to the termination of this Contract.

11.6. The parties shall guarantee due process on the facts presented in
the framework of the execution of this Contract in compliance with the
principles of confidentiality and the use of effective measures to
eliminate practical difficulties and prevent possible confiict situations.
11.7. The parties guarantee full confidentiality on the execution of anti-
corruption terms of this Contract, as well as the absence of negative
consequences for the Parties as a whole, and for specific employees
who reported violations.

12. INTERNATIONAL SANCTIONS CLAUSE

The Buyer confirms that the Goods delivered under this Contract
are not subject to delivery, resale or other transfer by the Buyer to a third
party who is registered or carries out actual economic activity in the
temporarily occupied territory (in the sense as such territory is defined
in the Law of Ukraine "On the Protection of Citizen Rights and
Freedoms on the Temporarily Occupied Temitory of Ukraine”), or to
settlements of Donetsk and Luhansk obiasts, in the territory of which the
state authorities of Ukraine temporarily do not exercise their powers, and
to setllements located on the line of contact, as well as to countries
whose independence are not recognized by Ukraine.

In addition, the Seller has the right to immediately unilaterally refuse
to fulfill its obligations under the Contract and/or terminate the Contract
if the Buyer and/or its director and/or its participant, and/or its ulimate
beneficial owner and/or the consignee of the Goods is included in the
OFAC sanctions list or other sanctions lists of the United States of
America, Great Britain, the European Union, the National Security and
Defense Council of Ukraine or sanctions of the UN Security Council or
any other state or organization whose decisions and acts are legally
binding.

In case of violation by the Buyer of the abovementioned conditions,
the Seller has the right to terminate the Contract, immediately suspend
the relevant obligation {delivery, payment, other actions) and demand
from the Buyer the compensation for damages caused by such violation
within 3 (three) banking days after the receipt of the relevant request
from the Seller.

13. MISCELLANEOUS

13.1. Neither of the PARTIES has the right to assign their rights and
obligations under this Contract to any third party without written consent
of the other PARTY.

13.2 The PARTIES agreed that the text of the Contract, and any
material, information and records relating to the Contract and its
execution are confidential and cannot be transferred to third parties
without the prior written consent of the other PARTY except where
such transfer associated with obtaining authorization, execution of
the Contract documenis for the payment of taxes or other
mandatory payments, as well as in the cases stipulated by
legislation governing the PARTIES' obligations.

13.3 After the Confract has been signed all and any previous
negotiations and comespondence pertaining thereto to be
considered null and void.

134 Any Addenda and Amendments to the Contract to be valid

only if made in writing and signed by duly authorized representatives of

both PARTIES concerned.



13.5 Mpw TryMa4eHHi Uboro KOHTPaKTy Mae cuny Hkotepmc 2020
Ta KonseHuis OOH npo yroau MbkHapoaHO! KyniBni-npojaxy Tosapis
1980.

13.6 KoHTpakT HabyBae YMHHOCTI 3 AHA WOro NiANWCaHHA Ta aie Ao 31
rpyAHA 2021 poky, a B 4acTWHi B3aEMOPO3paxyHKIB AO iX NOBHOro
3aBepLueHHs mbk CTOPOHAMM.

137 CTopoHu B npoueci BUKOHAHHA paHoro KOHTpakTy 3rogHi
npuitMati  6yab-AKi  AOKYMEHTU (ROAATKHM, AONOBHEHHA TOLUO),
ochopMNEHi HaNeXHUM YMHOM i nepeAaHi 3acobamu hakcuminsHoro
38'A3Ky @60 no eneKTPOHHIN NOLLTI, AK TaKi, L0 MajoTk CUNY OpwriHany.
HokyMeHTH, oTpumaHi 3acobamn chbakcuminbHoro 3s'a3ky abo
eneKkTPOHHI# nowri, MawTe 6yTn 3amiHeHi CTopoHamu Ha opuriHanu
npoTRromM 60 AHIB 3 AHA iX ohopMNEHHS.

13.8 EnexrponHi agpecu CTOPIH:

e gig NPOJABLSA: sales@umcc-titanium.com

®  Bia NOKYNUA: rickylee@ever-sure.net
13.9 RaHuit KOHTPaKT perynieTbca # TNyMauuTLCs Y BiANOBIAHOCTI 40
MarepianbHoro npasa YKpaiHu.
13.10  [Ranut KoHTpakT cknaaeHwih B ABOX NpUMIpHWKaX,
AHINIACBKOIO Ta yKpaiHCbKOW MoBaMKu KoeH. OAUH NPUMIPpHUK — ANS
Mokynua, Apyrui —Ans MpoaasuA. Y sunaaky 6yab-akux po3bikHocTen
MiXK TEKCTaMU — TEKCT yKpPaiHCbKOK MOBOIO Mac npiopurer.

IOPUAWYHI AQPECU TA BAHKIBCbKS PEKBI3UTW CTOPIH

NPOAABELb:

AxuioHepHe TOBapucTBO

«OB’€AHAHA MPHUYO-XIMIYHA KOMNAHISA»
Bynuus Cypikoa 3, Kuis, 03035, YkpaiHa

Ten.: +38 044 8352759

Kog €0PIMOY 36716128
https://www.umcc-titanium.com

BAHKIBCbKI PEKBI3UTU

BeHediyiap: AT «OB'€AHAHA MPHUYO-XIMIYHA KOMMAHISi»
Bank 6eHediuiapy:

PaxyHok (IBAN): UA333223130000026001000044697
BaHk: AT "YkpekcimbaHk"

127, syn. AHTOHOBWYA, M. KuiB, YkpaiHa

CBI®T: EXBSUAUX

Ana pospaxyHkis 8 gon.CLUA:

BaHKKU-KOpPECNOHAEHTH:

1. JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
SWIFT: CHAS US 33 cor.acc.: 400-124432

2. Citibank N. A., New York, USA

SWIFT: CITI US 33 cor.acc.: 36083522

3. The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVT US 3N cor.acc.: 8901487651

NOKYNEUb:

IMMCO TRADE PTE. LTD.,

176 JOO CHIAT ROAD #02-02,

SINGAPORE 427447

Tel: +65 6247 7192

BAHKIBCbKI PEKBISNTH

Citibank Singapore Limited

Bank Address: 23 Church Street #02-01 Capital Square
Singapore, 049481

USD Account number: 0307077476

SWIFT Code: CITISGSGGCB

MIANMUCK TA NEYATKN CTOPIH:
NPOAABEUb /
The SELLER '
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13.5 The Incoterms 2020 and UN Convention on Contracts for the
International Sales of Goods'80 are govemed in order to interest the
Contract.

13.6 The Contract comes into force from the day of signing and has
force up to December 31, 2021 and in part of the accounts until their
final settlement between the PARTIES.

13.7 During fulfiment of this Contract, the Parties agree to accept
any documents (Addenda, annexes, etc.), duly executed and
transmitted by fax or e-mail, as having the force of the original.
Documents received by facsimile or e-mail must be replaced by the
Parties by the originals within 60 days as they were duly executed.

13.8 Emails of the PARTIES:
®  From the SELLER: sales@umcc-titanium.com

®  From the BUYER: rickylee@ever-sure.net

13.9 This Contract shall be governed by and construed in accordance
with Ukrainian faw.

13.10  This Contractis made in two original copies in the English and
Ukrainian languages each. One copy shall be kept by the Buyer
and the other one shall be kept by the Seller. In case of any
discrepancies between them, the text in Ukrainian shall prevail.

LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES
The SELLER:

«UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY»
Joint Stock Company

vulytsia Surikova 3, Kyiv, 03035, Ukraine

Tel.: +38 044 8352759

State Register / EDRPOU code: 36716128
hitps://www.umcc-titanium.com

BANK DETAILS

Beneficiary: «UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY» JSC
Beneficiary's Bank:

Account (IBAN): UA333223130000026001000044697
Bank: JSC "The State Export-Import Bank of Ukraine"
127, Antonovycha str., Kyiv, Ukraine

SWIFT: EXBSUAUX

For payments in USD:

Correspondent banks:

1. JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
SWIFT: CHAS US 33 cor.acc.: 400-124432

2. Citibank N. A., New York, USA

SWIFT: CITI US 33 cor.acc.: 36083522

3. The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVT US 3N cor.acc.: 8901487651

The BUYER:

IMMCO TRADE PTE. LTD.,

176 JOO CHIAT ROAD #02-02,

SINGAPORE 427447

Tel: +65 6247 7192

BANK DETAILS

Citibank Singapore Limited

Bank Address: 23 Church Street #02-01 Capital Square
Singapore, 049481

USD Account number: 0307077476

SWIFT Code: CITISGSGGCB

SIGNATURES AND STAMPS of the PARTIES:

NOKYNEUb
The BUYER \}

Aupekrop Director
Ji Yu Li Qi
ﬂupek‘rop Director

oxamep Ip3aH Bin Moxamea AMEpi
P ‘l\ﬁchamed Irzan Bin Mohamed Ambri




AOAATOK Ne 1
A0 KOHTPAKTY Ne 126/1-20 Big 29.10.2020

M.Kuis, Ykpaita 29.10.2020 p

AxuioHepHe ToBapucteo «OB'€AQHAHA TPHUYO-XIMIHYHA
KOMDAHIS» (YkpaiHa), wo Aaani 3ragyetocs sk NPOJABELb, B
ocobi T. B. 0. Fonosu MpasniHHA ApTypa ComMoBa, skuit aie Ha niacTasi
CraTyTy, 3 OAHi€l CTOPOHHU, Ta

IMMCO TRADE PTE. LTD. (Pecnybnika Civranyp), wo Aaani
sragyetsca sk MOKYMELIb, B ocobi agupekTopis nava Jli Liw i naHa
Moxamepa Ip3aH biH Moxamea Ambpi, o giloTb Ha nigcrasi CraryTty
3 iHLWOi CTOPOHM, AKi f4ani cninbHO 3ragyTbca Ak CTOPOHW, a koxHa
poaainbHo sk CTOPOHA, yknanu uew Joaatok npo HacTynHe.

ADDENDUM No. 1
TO CONTRACT No. 126/1-20 dd. 29.10.2020

Kyiv, Ukraine 29.10.2020.

Joint Stock Company «UNITED MINING AND CHEMICAL
COMPANY» (Ukraine), hereinafter referred to as the SELLER,
represented by Mr. Artur Somov, the acting Chairman of the Board,
acting according to the Company Charter, on the one hand, and

IMMCO TRADE PTE. LTD. (Republic of Singapore), hereinafter
referred to as the BUYER, represented by Mr. Li Qi, Director and
Mr. Mohamed Irzan Bin Mohamed Ambri, Director acting according to
the Company Charter, on the other hand, hereinafter jointly referred to
as the PARTIES, and each separately as the PARTY, have concluded
the present Addendum as follows.

1. TOBAP TA KINbKICTb 1. GOODS AND QUANTITY
Ne Tosap "Be:?,, B:: ;::;Ib Cyma, Ne Eoods w:i::“, Price per Amount,
MT | monca| AomCUA wT | MT.USD usD
1 t‘;’;‘:(:“;g)‘:(’ pyTAnoBH f]g‘; 107000 |® 033(;23'00 1 |Rutile sand 37‘;‘; 107000 | © 033_05(;"00
BCbOTO B 0?3_ %‘;"OO JOTAL 6 03?. (;oo(:,oo

2. TAPAHTOBAHA AKICTb

2. GUARANTEED QUALITY

PyTunosuia koHueHTpaT Mapku KPX: Rutile sand:
NokazHuk (BmicT) FapaHTOBaHO, % Item (content) Guaranteed, %
TiO; MiH. 94 TiO, min. 94
Alz0; makc. 0,6 Alz203 —— max. 0,6
Fe.0; makc. 1,5 Fe 03 ! max. 1,5
SiO, makc. 1,5 . SiO; max. 1,5
ZrO, makc. 1,0 ZrO; max. 1,0
P.0s makc. 0,07 P,0s max. 0,07
SO; makc. 0,05 SO, max. 0,05
3anuwok Ha cityi Ne 0315 makc. 0,1 Residue on sieve 315 pm max. 0,1
Bonora makc. 0,5 Moisture max 0,5

3. Bka3saHi uiHu aificHi Ha BuwesasHayeHy napTiio Tosapy.
4. Tepmin noctasku TOBAPY: 3a gomoBseHicTio CTOpiH.

5. KpaiHa a0 sikoi ekcnopTtyetbca TOBAP: AnoHis.

6. JanniA [lopatok € HeBig'€MHOK YacTUHOIO Uboro KoHTpakTy i He
MOXB pO3TAAAATUCH SK OKpema yrofa 6e3 BpaxyBaHHA NONOXEHb
KoHTpakry.

Niannucy Ta neuatku CTOPIH:

NPORABEUb
The SELLER

- Apfing Chairman of the Board

T.s.0. Fonosu M ¥
<>

ApTyp ComoB

N

3. Mentioned prices are valid for the abovementioned lot of GOODS.
4. The delivery period of the GOODS: as agreed by Parties.

5. The country of export of the GOODS is Japan.

6. This Addendum is an integral part of this Contract and cannot be

considered as a separate agreement without regard to the provisions
of the Contract.

Signatures and stamps of the PARTIES:

NOKYNEUb

The BUYER \J

HupekTop Director

i tn Li Qi

ﬂupekrop i Director
oxamep, Ip3aH BiH Moxamep Ambpi

. Mohamed Irzan Bin Mohamed Ambri






